
L'INTERVISTA. Sesso e spionaggio: Joyce Walder ha riscritto una «passione cieca» 

Un amore in Cina 
La vera storia 
di Mister Butterfly 
Un diplomatico francese diventa una spia per 
amore di una ballerina dell'Opera di Fechino 
che in realta e un uorao: Joyce Walder, giornali-
sta americana, ci racconta la storia da cui e trat-
to il celebre film di Cronenberg. 
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• GUON -Questa stona e un mi 
Men), ma c e una mutators che la 
descrive perfettamente Quando 
Bernard toma dalla Mongolia e in 
canto) Pei Pu a Pechino e mollo 
slancott perdormlie copreglloc 
chi con una maschetina dell Air 
France Cos! I duo [anno I amore 
ma Bernard e cleco si e bendato 
per nun guantare queUo che non 
TOteva vedcre- Jojcc Wadler f> 
una sptrtosac eatrosiva gtoffiallsta 
di New York. Ha lavorato per il Wo-
sliinglon I'vsl i] New York maga/i 
ne, People e a suo tempo ha •ca-
po lo - - come si dice in gergo - II 
caso von BQlow Un stoma ha vi 
sto a Brodway una commedia inln 
ganle la stona di un diploniailco 
(rancese drvenlalo spla per amore 
dl una cmitante dell Opera di Pe 
chlno (Cronenberg m, ha pOl hat 
to un dim M Butterfly con Jeremy 
horn) La srraneiza e che la sua 
Madame Butterfly in realta e un 
Mater Buherty con il nuaie il ptxi-
tagunista crude di jve t avilto aclril 
rittuta avutu un f iglio Joyce ricorda 
di aver letto quotcosa del genere 
SUl New Yartt Times Magazine cosl 
sale su un oervo p volo a Parigl a 
cereare Bernard Boursk-ot Nasce 
cosl liaison (Banlam Books) the 
o tu ncostruzione awlncente t o ­
me un mmanzo dell Incrcdibile 
sioila che nessuii edilore ha accet 
latodipubbHearelnFrancia A Pa 
rig! inconlra subilo Mi Butterfly 
cine Shi Pel Pu, mollo lusingalo da 
ni l Uilervlsla itove vortebbe pariare 

della sua canlera dl anfera mo non 
dlsplonaggio Smcesswainente m 
contreta Bernard 1 due sono ormai 
•una coppla separata, passata at 
travciso un pessimo divoraio" e Pei 
Pu vive manteuuto dal liglio che 
owlamente oon puo essere nam 
rale ShiDuDu ormaiventiseienrre 
o lorse ventollenne (diflk-)le stabi 
lime I ela vera I in to chef eil e un 
cuoco meravlglkho Di tui si sa (.he 
vtene dalla Qna octkleiitale ap 
partlene a una nitnoratua mongo 
Id gli uighur e slato venduto da 
sua tnadre quando era bambino 
od e diventnlo il f iglio di Pei Pu per 
che I sunt train molto occidental! 
polevano tacilmente tontondersi 

con quelll di un sangue misto 
Bernard e Pel Pu sotio stou en 

tiambi In pngione per spionaggio 
ma Mr Butterf lay £ stato presto nla 
stlalo in considerazlone delta delt-
catezza delle lelaaoni clno-france 
si Boursicot ha anche tentatoilsui 
cldlo Joyce vesta colpita dal fatto 
che »la sola volla che Pel Pu piange 
e quando racconta del ntonio di 
Bernard in Cina durante la rivolu 
zlone culturale, e loro possono in 
contra i l wltanto per strada come 
per caso, scamblandosi rapldt 
sguardl" Anche Bernard aveva 
ptanto nelle conference stampa 
•eta la batzelletta di tuna la Fiancia 
e lul plangeva npelendo avevo 
lalto una piomessa alia mia don 
na avevo un (iglio > In qua the 
tnodo Joyce lia pfet4 dpi kwo 
amore e decide di laccoiitarto 

C*M* tfWMMl MK t l t Ntltl-
t a w p « t a « l iteklDtM * v e n t t « 

Come giomalista non potevo tar 
mi caned deli lon> senlimentl In 
lantl anm ho raccontalo molte sto­
ne e non mi sooo mai intenenta 
per tin pcdeiasta o per uno pslco-
patko Ma quei due nil sono pia 
ciutl permelaloroesol tantouna 
atoria d amore Bernard Boursicot 
non e un cnmmale e solo un uo-
nioche 6 stato folle d annHC 

EqM*taMHaE(inie«l«pt*|a? 
£ un misiero C e un uomo che 
per molto lempo ha iatto I amoie 
con un allroe dice di non esserst 
neaccorto Quest uomoeraunra 
gai20 della woilimg class molto 
molto romantlco t he aveva so 
gnato 1 awenura l in da piccolo e 
si eia trovalo in Cina non ancora 
ventenne In unepoca in cui in 
lu«o il paese vwevano non piQ di 
cmquanla iraiicesi gli amencam 
non avevatio nemmeno un ambd 
sciata G gh inglesi appena un con 
solato Ha incontrato un anista 
librettlsla ecantante dell Opera di 
Pechino Scrlvere slone famasti 
the era il suo mesfiere ne ha in 
venlata una per Iui qi.ella di Bui 
terily la ragoiaa i ostiena a veslire 
come un ragazzo Oli ha detto 
•nessuno oltre I t conostc quqalo 

segteto salvami ponami via dalla 
Cina. • Bernard voteva un roman 
2D Pei Pu glielo ha dato. Tra loro 
correvano compbcita comptesse 
amolUtivelli BernanJ aveva avuto 
qualche vicendo omosessuale at 
tempi della scuola matnquetpe-
riodo aveva una ragazza lul aveva 
bisogno di vedere in Pel Pu una 
donna men tre Pei Pu volcva esse' 
re visto come una donna 

Pub « W M W w p u m m m i . 

t un po' dMIcHa C I W I M * eh* po-

totttro B T M C M M * dalfe c a n * 
wwna d d Md|M>d B«pL 

Allepoca Bernard era molto ine-
sperto e 1 contatti sessuali Ira loro 
eiano molto clrcoscintti Bemaid 
non toccava Pei Pu Eralal l roche 
10 amava Alia tine del llbro ho 
chiesto a Bernard dawero credevi 
di tare I amore con una donna? 
Consciamenle lo ciedevo ha n 
sposto Iui Ma come uoteva non 
ac 
n e ' B U i K a ^ c l l 
Bemaitfjosapesse Pen! nen vole-
va rendeisene conto sp«S> na 
scondiamo a not stessl quelto che 
cifatropposoffnre 

II N W M m mcewta K vwttt # 
BenutKl. MHic' iMmulana Pa­
nt quataMo H t t t a w eke I a * 
itt iy wnia Mcdon ha contunqM 
UM^Eno dat uveono daRlmwa-
glaadone. netMino Matt l pub 
•ntrara nala meat* <M pntego-
nlarti e vadsra e o u e'e- danlia, 
HUH M U M la loro motlvaitonl 
ntf„. 

Non sono d accordo Ho scntto un 
racconlo pjiesentando i latti e que-
Mo ha nchieslo un lavoro incredi 
bite cenlmaia ill domande tosa 
ha pensato Bernard in quella clr 
cosiania come era vestito quel 
^Kirao' Una grande accuratezia 
11 giomalista 6 un po detective e 
un po psichiatra si pone tutte le 
dumande che suppone si faccia i! 
lei (ore Ma questo non sigmtica 
t he il lacconto senza fiction non 
sia ietteratura un lotografo vede 
un iminagine e scatta la foto e 
realta non immagi iwione E tut 
(dvia puO anche essere arte No 
non ho avuto bisogno della tanla 
sia |jer st nvere quesla stona 

«Io, stregato 
da una ballerina 
di Pechino» 

OAU.A bOSTRA VIVIATA 

John Loneln .Madame Brthtly. ta alto, UtcrtttricetopeWaktar 

• QIJON Bernard Boursicot ride spesso durante la nostra 
conversazione nella nella hall dell Hotel Miramar 6 una n-
sata sarcastica e deperata ogm tanto si scusa «Non dovrei 
ridere tuRo questo e troppo triste • Ha la voce un po im 
pastata cequateosadiaf f i innosonelsuomododi parlaie 
Conlu iceTWeny dsuocompagnocheloseguediscreloe 
sllenzioso, enigmaMo come una shnge nei kuo pellegrl 
naggi tra Manakesh Parigl e Istanbul Bemaid onnal cin-
quantenne tra qualche anno avra la pensxme di ex d ipb-
matico Ha manlenuto buone telazlonl con parte del mon 
do da cui prowene haunappaitamentoaPangieunacasa 
in Britannia Pensa di esseie una vituma della giustizia Iran 
cesee ha fatto testamento a lavotedi Amnesty International 

Gii chiedo se ha mat pensato alia sua stona come a una 
liemenda menzogna raccontata prima di tutto a se stesso 
•Se avessi menlito (consciamenlevogliodire) perchemon 
re'certamentenonavreitenfatodiuccidermi ^ o c h e e d t f 
ficile crederlo - prosegue - ma all epoca del fatti i miei in 
contri con Pei Pu erano molto futtiw ci siamo vtsu poco e 
siamo stati a kingo separatl Quando sono tomato in Cina 
nel 69 volevo immediatamente incontrare i l mio amore E 
stato molto difficile dieci muiuti nel cuore delt i none pote-
vamoesseiearreslati Avei'ocommesjoleiroredilasciafela 
mia bttxietta fuon dell edifitio e dopo un oia ci trovammo 
nella stanza 40 peisone della polizla clnese Poicisiainoi l 
wisti per strada todaunaparleleidallailra,soloperqualche 
mmuto Dunque non c era ragione che to le chiedessi mo-
slrami come sei iatta Molto tempo dopo le dlssi che desi 
deravo vederla senza mutande E le nspose perclrf ml 
chiediquesto nonvediluofigl io'Nonlihasta'" 

Dunque Shi Du Du era la prova della lemmlnilita dt sua 
«madie» Joyce Wadler sosuene che Bernard voteva essete 
cieco pcromconsciamentesapeva Luid icedino •Nonim 
magma quah erano lecondizioni det noslri inconln II itpo di 
relazione che avevamo motto nspettosa del pudore di lei 
Sarebbe stato molto scortese da parte mia obbiigarta a spo-
gliarsi Pert mo quando eravamo gia a Parigi, mi nvolgevo a 
lei chiamandola Madame Pei Pu Lei ha iatto di tutto per tar 
mi sentire in colpa sempie Del resto * una tantastica attn 
ce Ero in suo potere questa £ la venta Durante la nvolu 
zione culturale mil iomdicinesisonostatiuccisi possibile 
che gli osservalorl stranien presenti a Pechino non se ne sia 
iio accorti' E un po la stessa cosa lei si sentipebbe di dire 
cHelo sapevjui? jheonse lamented ~J 

tppuie queala pul r tb lx e ^ t l i slalu lu sliada tunuu%d e 
dolorosa attraverso la quale Bernard BOOISKOI ha acceltato 
di essere omosessuale di amare liberamente gli uoinim Lui 
nega anche questo •NonScosl Ma & vera che mi sono sen 
ulo liberate quando ho confessato tutto alia polizia E quan 
do ho incontrato di nuovo Pei Pu nei comdoi dei palazzo di 
giustizia gli ho chies'o petche non mi aveva deuo nulla 
Non c e stato tempo ha risposto Capisce' Non t 6 stato 
tempo1-

Quando tuuo e crollato Mr Butterfly maestro di canto 
arteta ralfinalo e a suo tempo mollo ben inlrodotto a Pechi 
n o ( t r a i a l n o nipole del mmistro della cultuia) che cosa 
ha fatto5 Ha continuato a vivere dentro la vecchia illusione' 
•Pei Pu 6 come Nornia Desmond Ricorda Mote del iramon 
lti>* dceBemard E comincia a scendere una scala miman 
do la celebre sequenza dove Gloria Swanson comptetamen 
te folle e incuiante della tragedia chesie consumata (ha uc 
clso il suo giovane amico che nel film e William Hotden) si 
espone alia cinepresa credendo digiraieilsuoultiraofilm 

Boursicol i stato condannato per aver passjto ai cir esi 
che a suo dire lo ricaltavano per via della donna e del bam 
bino che avrebbe roluto [lortare in Franaa documenti •sot 
tratti al servizio pei il quale lavorava In carcere si 6 taglialo 
la gola Che impressione gli ha (alio il film che Cronenberg 
ha giratosulla sua stona' «1,aconosco troppo bene e voirei 
non conosceila affatto II finale del l i lm non tomsponde 
esattamente alia iealia Quando mi sono tagliato lo gola ero 
sul pawmenlo della miacellf lcopertodi sangue Laguanha 
cheeentiataperpiatamianceverelEivisiiaThienv d ie era 
renulo a ttovarmi invece di soccorrermi ha chiuso la porta 
edeandatoacercarei lcapo E poi il capo del capo No la 
Francia non puo dare lezioni sulla quality delle sue pngio 
m- ,1 M 6 

•VINTI 

La cultura 
giapponese 
in Italia 
•a ROMA -II (jiappoite pnmadel 
I UCLKlenie arte e culto in MKX) 
anm di itona- (• il lllolo della mo-
stra t i l t dal 15 novembre piossimo 
a Hom.i dar'l il via a una sene di 
maullesliizkiiii r di evenli tt i l luidl i 
the u prolrair.imio sino alia pri 
mavrra con il nome «(iiappone in 
Italia '11 'Ifi" l i manilesta^H'in in 
tnlendano liamio lobictlivo di 
tnelltre HI nlievo tntin qitiinto In 
Giapimm. In i n l t i i i i i i he ipesso 
viette •aipraflallo dall mmngint 
i uiriuieickile i l l mdustnale t i l l 
l>afM. [Vei'ti di vano npo moslrt. 
orafi ' i i t a m n h i di urtWiaiialo e 
Mogratichc ( o n t t n l l o m i g m M 
terraiinii in niimemw c i t i l italianc 
Da seflnabn Ira gli alhi larnvo 
del to i i i |«6 i !on Rvuk In Sakamoto 
a Huina |B i jm">i utnte il sun nuiv 
vo allium i k nvicgnt ut i tn ia lo 
giafuhe iludxatt a tou i i J Akini 
KunHawai NnglsnIWiimi 

La scrittura «emotiva» da Ghezzi a Lodoli 
m Due autori di genen diversi 
ma a mc sembra d una slessa ten 
sioiieiiitellettuuleedeinoliva M.ir 
t o Lodoli ed Enrico Ghe?/1 Nan 
uso a caso I aggerlivo -emotiva 
anche se CJiem non * un nanalo 
re o un poeto talmeno t h IO s ip 
pia) beny un cntico t neamlie 
un cntico di nairativa, ma di cine­
ma e in parte di televisione (an 
i I K se in letevtsione egli ha svollo 
jtliMia crealiva dingendo quel \m 
gtilare •iconccrtantc t spesso s^t.i 
devole |pnomenotliiam.ilii67i)/)l 
la cnlita di (jhcz/i £ ut iot ivt in 
modo mtrtijia ma tale cmnlwita a 
volte IravolKente e qua?! tragit a ul 
In v*ihe inali lna c •yitlilmenii. uo-
tma t conosiva p a mpre vistenu 
tada unseit ioetorst . dolomso n 
gort Tultaviu Glie^zt tonlessa (p 
lu .i mia vulld nuilevm l i i v s tmn 
slupilo*! lale iwifcsMoiit. j di avert 
addinllurn pwnto (sir) al kgRere 
la sceneggi iluro de // wtts'" <'' 
Mimoimi il film a luiigii \aglieg 
gialoi* i i iairenllz/alndi I > Hi™ 

II uroiso volume I.Rmm < rtcsi 
dew ik i i i ipiamlcheegl ihaappc 
na publilicalo 6 unrtTTipiarinoli<i 
di hren sasjgi o inierventi crl ici in 
evt nti ciuematogfjlB i di un micro 
Ytnteiinio il 75 95 3i Iraita di una 
leiluia ardju di uno si le lavolia 
lorttmcnlc gergaliivjilo il Her«o 
del t memj ma anche della liloso 
lia t della sociology sempre tp 
so fmo lllu sjidsiuio si iessoiom 
pnt iu tu di st Alcura ntiotli sono 
gioielli eh "imnaliva" qu i lk id i King 
Vidoi ddcstiiipK) oppun.kpK.e-
<lmt«rMd.sMin(]1roisi p<«iebbero 

"i •A sldi ti trasformarsi in due 
lullissiini ractonti c totsi Hii to 
sono Ml senibrd lutlavia di potei 
iiitravpden la possibility che 1-e 
siro m l i r n - •• t n l p l l i c n romr 
•JTIW. lo sttsso (jliczzi d<II audi 
re si muovd fra due eslremi del gu 
sin i d t l seiiliniento ambrosia e 
tetna rnenlre il inpdii i io i lqiniti 
didllu il •iiuriu.llpi.Rlisiaeslraii(.i> 
Nun M i 11 aso t h i liuoriii parte di 

U I C A C A N A U 

Hlobsi londasse su una sorta di co 
jirolalia e non potendo per la sua 
naturadiviolt i iusar idaspiraie fll 
lambnisid si sloijasse lutlavia con 
la senah?7jizioiie delle immagmi 
(al modo deli arte di Warhol per 
intendem) in queslo taso grotte-
stlie talvofe velleilanamenlt -arti 
stnhe» In soslaiiza queslo libra di 
piu di seicemo pagine f? la lestimo-
manzadi un lungo esckisi^>elor 
se assessivo amore per i l . inema 
ne i l i lmd i iu i | i d la (jhezzisire in 
tioduce II siiKHila li ncoinpone 
con una volurta mlaniile t labusu 
dpi sufK tidtivi helfissiuio- nbiu 
pendo- »mcravi?liOMJ "Sublime" 
etc t e insieme narcisislica vagi 
menlt ptrversa e disperau ( l i 
(onliiiud ni-erc.i (lelleffelto hngui 
stico il flic*odi l«uok maancht 
la M>mptisi7>i>ric t̂essa del libio in 
edi/iont dpp.in i i temnie cisual 
ma m rtivtr-L k in l i ta della lartd 
bidii ia gri^iu una k slcssc noti 
at aiilolm.RHlB l i t t r imo ghe/zi 

"apolide lostaiK^ nat'i Ira Aiuo 
111 cr!e Ziuim Cu i to i 

Com i tnpi (Emaudi) e il libro 
pin recenle di Murto Lodoli Sono 
ratconti imenlidli sugli annnali 
isarebbi nieglio dire suicani) in 
evidtnie* inol vato dispreyzo per 
gli uomim [^ vtna iidnaliva di Lo­
doli si e Iatta piu asi ulla spietala 
l inodllatnidella (neKonlronlidel 
lelture ll qil lie SJIPSM) sussnlleiJ 
aiigoscnt* stmpr^ jny i\<na di 
improwise a|ieiture lirichp telle 
sono stale c n parlc sono antoia 
tipirhe di questo L he Is lorst il piu 
dotato ltd i mion auion ilaliaiu 
artiLoldia in hasi di soliio bre\i di 
is t renn incgnanza ( the talvolui 
fanncN iierisan. il miytior Hi ininw 
was) n n pvitaiidit U\ niod i n t h 
•J i dt lk dasetlt lelegrafuhe ihe 
lirovoc ino le tstnsiitole nel tenu­
re II | ranodei rdtxiiini iedi Mig 
L,env.i suLilo I idt d d t l id]H hvo 
ro () inl l i iKioi i , irsi alitrno ritlh 
slorn d<. Idiiianii. slortun ill* t o n 

qutlladPltaneancoipiUsventura 
lo di Iui e lo slondo •sociofogiLO" 
oelldrapida Involaeinsiemetragi 
cavicciida offrono subito la misu 
ra d un lalento lelterano e poetico 
A i grande spicco L ultimo del rac 
(onl i {I'eieij chiude in bellezu p 
desolazione questa eccellentc sil-
lugs nanatva Nel medio il libro 
tald un po di lono risthid addint 
li i ia la "inaniera t«ipratlulto nt l 
racrorito Qtt&>to e ti into meiliete 
suldetettivet suammii i una sug 
gi-JioiH delh T.imaro') lultand 
IJHIOII S Sdlia sempie con la sua 
abilila nel i tntrsi i Int l l i lelltran 
alii faci ndo ncurw anil tapedienti 
d ungiatonsuinotoniesUPre Mae 
I insiemc delta smi l i ) libio i he i o 
SIIIUI-SLC un i iwnnmn io - (pan o 

qut tk> rapptt^nld lo dal volume di 
Gl ie i i i nel palwlosu e pnl lo 
paesag^io deiledilura Hail ana 
i onh luamente affannalri nella n 
i p n i t iielve|ienmpiiiodilibnni( 
d ic in -.i non decisamenlp bruli 
i l i t ixissaiio liitravia tenlrare in 
d ISSIIK I 
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La Tamaro 
tradotta 
negli Usa 
• W W I O R K va Hoot uuonuil 
cuore il best sellei di Susanna Ta 
inaro arriva negli biali Units in cer 
ca di ult inoie suttesso A pubbk 
carlo negli Slates t> la DuWerkn per 
Iccuitt lel ldcetebn'pdilcMNaind 
lest moglie dello scnllore itak> 
amencaiio bav lalese none lit 
•ix' l lso: d l le|xnd di un alliu best 
seller italidno Uiiim n im faimtn 
mi '»(« jK?io di Ori.ina hi l lat i A 
tradum il rumaii?o di busai ma 1 a 
in iro ? shto lohn I ullen i n si ut 
ip pure im giudi/K poMtno i l i ce 
stato deiemunaiiip per la pubbk i 
/n>nt insieme al l i \ i>rodi Vhtniict 
Sdilow dt l lagenua luil.iiiesi <h 
U u n (iidndi t Mara Vilali Lepn 
nit rcaziom al libm som> siatt p > 
stiW tid i scitssii il phusod to l n 
n u t i e I l imno ktto in l m / n i d t 
hliru the Hi ii inn pn mil «o in 
nnvs-i t onk in f n k> U . ,v< < Im 
u uldLiment in Idhuilui i 
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